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SCRIGNO. THE STORY BEGINS WITH OUR NAME.

Scrigno’s story began in Santarcangelo di 
Romagna in 1987, with the patenting of 
the first sliding door in Italy.
Giuseppe Berardi, the company’s 
founder, previously a master carpenter 
specialised in doors and windows, set 
in motion a long history of innovation 
which characterises Scrigno and its 
revolutionary Opening Systems.

In 2017, Scrigno expanded its business 
with the acquisition of some important 
Italian companies, giving rise to 
Scrigno Group. The first is Master, a 
Piacenza-based company with over 40 
years in business, which designs and 
manufactures security doors.
Scrigno’s extensive experience, gained 
thanks also to a continuous search for 
new expertise and innovative solutions, 
has allowed Master to consolidate a 
successful product, and the long-standing 
pocket door systems company to offer its 
customers a range of high-quality security 
doors, establishing itself as the standard 
on the Italian and international market 
for burglarproof security door systems.

In order to offer a complete solution, 
Scrigno also acquired CCE, specialised in 
the production of technical door seals and 
security devices for automatic opening 
systems. In November 2021 it joined the 
portfolio of PAI Partners MMF, a renowned 
international private equity group.

Today, Scrigno is a leader in the design, 
production and sale of sliding, swing 
and security door systems of the highest 
quality which guarantee comfort, 
elegance and certified security.
With over 80,000 m2 of production plants 
in Italy, and premises in France, Spain 
and the Czech Republic as well, Scrigno 
sets itself as a benchmark in the sector, 
meeting the needs and requirements of 
customers all over the world.

SCRIGNO
La storia inizia
dal nostro nome.

Nel 1987, a Santarcangelo di Romagna, 
ha inizio la storia di Scrigno con il 
brevetto della prima porta scorrevole
a scomparsa in Italia.
Giuseppe Berardi, fondatore dell’azienda, 
già maestro d’arte di una falegnameria 
specializzata in porte e finestre, dà avvio 
a una lunga storia di innovazione che 
caratterizza Scrigno e i suoi rivoluzionari 
Opening Systems.

Nel 2017, Scrigno amplia la propria
attività con l’acquisizione di importanti 
aziende italiane, dando vita a Scrigno 
Group. La prima è Master, azienda 
piacentina, con oltre 40 anni di attività, 
che progetta e produce porte blindate. 
La lunga esperienza di Scrigno, 
maturata anche grazie alla continua 
ricerca di nuove competenze e soluzioni 
innovative, ha permesso a Master di 
consolidare un prodotto di successo 
e alla storica azienda di controtelai di 
offrire al suo pubblico una linea di porte 
blindate di grande qualità, affermandosi 
come standard di riferimento per il 
mercato italiano e internazionale in 
fatto di sicurezza e di sistemi blindati
e anti-scasso.

Per offrire un servizio completo, Scrigno 
acquisisce anche CCE, specializzata nella 
produzione di guarnizioni tecniche per 
serramenti e dispositivi di sicurezza per 
aperture automatiche.
Nel novembre 2021, entra nel portafoglio 
di PAI Partners MMF, rinomata società 
internazionale di private equity.

Oggi, Scrigno è leader nella progettazione, 
produzione e vendita di sistemi 
scorrevoli, a battente e di porte 
blindate di alta qualità, garantendo 
comfort, eleganza e sicurezza 
certificata. Con oltre 80.000 mq di 
stabilimenti produttivi in Italia e sedi 
anche in Francia, Spagna e Repubblica 
Ceca, Scrigno si conferma punto di 
riferimento nel settore, soddisfacendo 
le esigenze di clienti in tutto il mondo.
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SCRIGNO. SYNONYMOUS WITH QUALITY.

Scrigno is quality, design and scrupulous 
attention to detail.
With 30+ years of experience, the company 
has become a benchmark for its customers 
and partners alike. Materials are all carefully 
selected to offer style, robustness and 
durability, while the rigorous controls and 
certifications guarantee the highest security 
standards for our Opening Systems.

SCRIGNO
Sinonimo
di qualità.

Scrigno è qualità, design e attenzione
meticolosa ai dettagli.
Con oltre 30 anni di esperienza, l’azienda 
è diventata un punto di riferimento per 
partner e clienti. I materiali, accuratamente 
selezionati offrono stile, solidità e durabilità, 
mentre i rigorosi controlli e certificazioni 
garantiscono i più alti standard di sicurezza 
per i nostri Opening Systems.
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SCRIGNO. INNOVATION.

Innovation represents a common thread 
in the company’s evolution.
Constant commitment to product 
improvement, from design to 
technology, through a constant search 
for new and cutting-edge solutions. 
Scrigno engages in continuous and 
attentive dialogue with designers and 
architects in order to respond to the 
growing and ever-more specific needs 
of the current market. Scrigno’s mission 
is to create excellent opening systems, 
which make people’s lives more 
comfortable and secure, and contribute 
to their quality of life.
The aesthetics, robustness and 
versatility of Scrigno’s solutions make 
them a winning choice for optimising, 
enhancing and protecting living 
spaces, thus reflecting the company’s 
commitment to innovation and 
satisfying customer requirements.

SCRIGNO
Innovazione.

L’innovazione rappresenta un 
filo conduttore nell’evoluzione 
dell’azienda. Un impegno costante nel 
miglioramento dei suoi prodotti, dal 
design alle tecnologie, attraverso la 
ricerca di soluzioni sempre nuove e 
all’avanguardia. Scrigno porta avanti 
un dialogo continuo e attento con 
designer e architetti, affinché possa 
rispondere alle crescenti e sempre 
più specifiche necessità del mercato 
attuale. La missione di Scrigno è 
realizzare Opening Systems eccellenti, 
che rendono più confortevole e sicura 
la vita delle persone, contribuendo
alla qualità dell’abitare.
L’estetica, la solidità e la versatilità 
delle soluzioni Scrigno le rendono 
una scelta vincente per ottimizzare, 
valorizzare e proteggere gli spazi, 
riflettendo così l’impegno dell’azienda 
verso l’innovazione e la soddisfazione 
delle esigenze dei clienti.
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SCRIGNO. PURE ITALIAN DESIGN.

Since 1989, Scrigno has stood out for 
its inimitable approach to innovative 
design, as well as its design expertise. 
This expertise is recognised all around 
the world as the most authentic 
expression of Italian-made products, 
the result of constant R&D and superior 
manufacturing quality. This creative 
leadership in the opening systems 
market is today regularly expanded by 
numerous partnerships with important 
designers, interior designers and 
architectural studios in Italy and around 
the world: this is what leads to the 
consistent birth of new ideas which 
are able to open up living spaces while 
still ensuring their security, freeing the 
creativity of those who design them, and 
the emotions of their residents. Because 
our mission is to grasp the spirit of 
every project and to construct real value 
in day-to-day living.

SCRIGNO
Puro design
Made in Italy.

Dal 1989 Scrigno si distingue per 
l’approccio inimitabile al design 
innovativo e alla competenza 
progettuale. La sua expertise 
riconosciuta in tutto il mondo è 
l’espressione più autentica del Made in 
Italy, frutto di una ricerca costante e di 
una qualità di manufacturing superiore. 
Questa creative leadership nel mercato 
degli opening system è oggi ampliata 
regolarmente da numerose partnership 
con importanti designer, arredatori, 
studi di architettura in Italia e nel 
mondo: è così che nascono sempre 
nuove idee che sanno aprire e garantire 
la sicurezza agli spazi, liberando la 
creatività di chi li progetta e le emozioni 
di chi li vive. Perché la nostra mission 
è quella di cogliere l’anima di ogni 
progetto e costruire valore reale da 
vivere ogni giorno.
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OUR VISION OF THE FUTURE BEGINS
WITH CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY.

A focus on Quality and the Environment is 
essential for Gruppo Scrigno, and translates 
into active policies guiding the company 
towards a continuous process of innovation 
with the aim of achieving ever-more 
ambitious goals.
Sustainability is firmly at the centre of this 
process, with a particular focus on the 
environmental and energy performance 
of the production sites. Throughout this 
process, and on a day-to-day basis, the 
company demonstrates its sensitivity 
towards the principles of circular economy, 
reorganising its processes to monitor and 
reduce the consumption of raw materials 
and packaging, reduce waste and improve 
energy efficiency. For this reason, Gruppo 
Scrigno has implemented an Environmental 
Management System based on the ISO 
14001:2015 certification achieved by the 
company in 2021, and has adopted
a risk-based thinking approach.
Finally, operating procedures have been 
introduced to guarantee greater safety to 
personnel, in conformity with the upcoming 
ISO 45001 certification.

La nostra idea
di futuro inizia
con la Corporate 
Responsibility.

L’attenzione per la Qualità e per 
l’Ambiente sono essenziali per il Gruppo 
Scrigno, e si traducono in politiche attive 
che guidano l’azienda verso un processo 
di innovazione continua verso obiettivi 
sempre più ambiziosi. 
La sostenibilità è fortemente al centro 
di questo processo, con particolare 
attenzione alle performance ambientali
ed energetiche dei siti produttivi.
Lungo questo processo l’azienda 
dimostra quotidianamente la sua 
sensibilità verso i principi dell’economia 
circolare riorganizzando i suoi processi 
per monitorare e ridurre il consumo di 
materie prime e imballaggi, ridurre gli 
sprechi e migliorare l’efficienza energetica. 
Per questo motivo, il Gruppo Scrigno ha 
implementato un Sistema di Gestione 
Ambientale basato sulla certificazione 
ISO 14001:2015, ottenuta nel 2021, e ha 
adottato un sistema risk-based thinking.
Infine, sono state introdotte procedure 
operative per garantire una maggiore 
sicurezza delle persone, in conformità
alla prossima certificazione ISO 45001.

12

13



1 2 3 4 76

5

9

8

10 1

1_HANDLES

Environmental factors are an important 
element to consider when choosing 
handles. The wide range of available 
options allows for an incredible level 
of customisation.

4_INSULATION

All our security doors have a dual layer of insulation within their structure, ensuring thermal insulation and soundproofing.
This translates into significant energy savings, contributing to user comfort and green credentials.

2_OUTER PANEL

When determining the external 
panel of the door, exposure, 
thermal performance and specific 
requirements are factors which 
combine with personal taste and any 
style requirements.

3_STRUCTURE

The defence capacity is one of the 
key characteristics when choosing a 
security door.
Underlying the definition of the 
security class is the structure 
composed of welded steel sheet.

8_CYLINDERS

Depending on the access requirements, 
it is possible to choose between 
different solutions: “single”; “dual”, 
which provides differentiated master 
and service access; and “smart”, for 
the highest level of access control.

The internal panel of the security 
door is the element which most 
reflects the house’s design: as it is
not subjected to environmental 
stresses, it allows for the highest
level of customisation.

As precisely designed and built as a 
watch, the cylinder is a component 
which must be selected on the basis 
of the required level of security.

9_LOCKS

7_FRAME5_DOOR SILL

Scrigno’s range offers security doors with 
concealed hinges, for a more modern 
and linear design, as well as visible 
hinges for the largest possible opening 
size and a more traditional design.

6_HINGES

The frame is a highly technical 
structure which connects the door to 
the walls, houses the hinges, and has 
specific recesses to house the lock 
bolts and hooks.

Ideal for improving the insulation, the 
door sill is an accessory designed to 
improve the efficiency of insulation 
from water and air, as well as 
soundproofing.

10_INTERNAL PANEL

WHAT DOES A SECURITY DOOR MAKE OF?

Preciso e millimetrico come un 
orologio, il cilindro è un componente 
che deve essere scelto in base al 
livello di sicurezza desiderato.

2_RIVESTIMENTO ESTERNO

Per la definizione del rivestimento 
esterno esposizione, performance 
termiche ed esigenze specifiche 
sono fattori che si uniscono al gusto 
personale e ad eventuali prescrizioni 
stilistiche.

1_MANIGLIE

I fattori ambientali sono un elemento 
importante da considerare nella fase
di scelta delle maniglie.
L’ampiezza delle opzioni disponibili
permette la massima personalizzazione.

Ideale per migliorare la coibentazione, 
la soglia è un accessorio ideato per 
aumentare l’efficacia nell’isolamento 
dall’acqua e dall’aria, nonché 
nell’isolamento acustico.

4_ISOLAMENTO

Tutte le porte blindate presentano un doppio strato isolante all’interno della loro struttura, garantendo protezione termica
e acustica. Questo si traduce in un significativo risparmio energetico, contribuendo al comfort e al rispetto dell’ambiente.

Come si compone
una porta blindata?

3_STRUTTURA

La capacità di difesa è una delle 
caratteristiche fondamentali per
la scelta di una porta blindata.
Alla base della definizione della 
classe anti-effrazione c’è la struttura 
composta da lamiera d’acciaio saldata.

7_TELAIO6_CERNIERE

Il telaio è una struttura ad alta 
definizione tecnica che connette la 
porta alla parete, ospita le cerniere 
e presenta opportuni scassi per 
accogliere i pistoni della serratura.

5_SOGLIA

L’assortimento Scrigno offre porte 
blindate con cerniere a scomparsa, 
per un design più moderno e lineare, 
o con cerniere a vista per la massima 
luce di apertura e design classico.

L’interno della porta blindata è 
l’elemento che più rispecchia il 
design della casa: non essendo 
soggetto a sollecitazioni 
ambientali consente la massima 
personalizzazione.

8_CILINDRI

In base alle esigenze di accesso 
è possibile scegliere tra diverse 
soluzioni: “singole”, “doppie”, che 
consentono un accesso di servizio 
separato dal padronale, o “smart”
per il massimo controllo degli accessi.

9_SERRATURE 10_RIVESTIMENTO INTERNO
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RIVESTIMENTO INTERNO
INTERNAL PANEL

STRUTTURA
STRUCTURE

RIVESTIMENTO ESTERNO
EXTERNAL PANEL

CON TELAIO STANDARD
STANDARD FRAME

CON TELAIO + KIT CORNICI
FRAME WITH EDGING TRIMS KIT

6 mm 1,3 1,2

12 mm 1,2 1,2

18 mm 1,2 1,1

26 mm 1,1 1

6 mm 1,2 1,1

12 mm 1,1 1

18 mm 1,1 1

26 mm 1 0,9

6 mm

26 mm

TRANSMITTANCE

ENERGY EFFICIENCY.

The concept of insulation goes far beyond simple 
protection from humidity. A suitably insulated
security door can represent a major benefit for the 
house and the environment. Thanks to its ability 
to regulate the indoor temperature, it makes a 
significant contribution to the energy efficiency, 
offering an ecological solution for heating and 
cooling the residence.

Year-round thermal comfort.
Guarantees comfortable indoor temperatures
in all seasons, reducing the heating or
cooling demand.

Energy efficiency.
Retains heat in winter and keeps it out in the 
summer, providing savings on energy bills.

Physical and emotional well-being.
Provides both physical comfort and the peace of 
mind that you have made a choice with a reduced 
environmental impact.

Example values applicable
to Sforzesco and Sforzesco Pro door models.

Level of insulation: from lowest to highest.

TRASMITTANZA

Efficienza energetica.

Il concetto di isolamento va ben oltre la semplice 
protezione dall’umidità. Una porta blindata 
adeguatamente isolata può essere un valido 
alleato per la casa e l’ambiente. Grazie alla 
capacità di regolare la temperatura interna, 
contribuisce in modo significativo all’efficienza 
energetica, offrendo una soluzione ecologica per il 
riscaldamento e il raffrescamento dell’abitazione.

Comfort termico tutto l’anno.
Assicura una temperatura interna confortevole 
in ogni stagione, riducendo la necessità di 
riscaldamento e condizionamento.

Efficienza energetica.
Trattiene il calore in inverno e blocca l’afa estiva, 
contribuendo a risparmiare sulle bollette.

Benessere fisico ed emotivo.
Garantisce comfort fisico e la tranquillità
di aver fatto una scelta a minor impatto 
ambientale.

Valori esemplificativi validi sui modelli
di porta Sforzesco e Sforzesco Pro.

Grado di isolamento: dal più basso al più alto.
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CLASSE 4
CLASS 4

CLASSE 3
CLASS 3

CLASSE 2
CLASS 2

PER QUALE AMBIENTE SUITABLE FOR

Ideali per residenze indipendenti con
beni di lusso, uffici industriali, ed edifici

a rischio medio-alto di effrazione.

Ideal for detached residences with luxury 
goods, industrial offices, and buildings 

with medium-high burglary risk.

Adatte per uffici, strutture industriali
e residenze di prestigio con un livello

di rischio di effrazione medio.

Suitable for offices, industrial buildings
and high-value residences
with medium burglary risk.

Raccomandate per unità abitative
in condomini e strutture industriali
con rischio moderato di effrazione.

Allowed for apartments
and industrial buildings

with moderate burglary risk.

A COSA RESISTONO CAN WITHSTAND

Possono resistere ad attacchi di ladri
esperti che impiegano accette, trapani 

portatili e altri strumenti elettrici.

Attacks from expert burglars
using hatchets, battery drills

and other electrical tools.

Concepite per contrastare assalti di ladri 
muniti di attrezzi come piede di porco,

cunei in legno, pinze e martelli.

Designed to withstand attack by burglars 
equipped with tools such as crowbars,
wooden wedges, pliers and hammers.

Resistenti a ladri che utilizzano
utensili semplici come cacciaviti,

tenaglie e cunei.

Withstands burglars equipped
with simple tools such as screwdrivers,

pincers and wedges.

BURGLARPROOF

SECURITY GUARANTEED.

Our customers’ peace of mind depends on the 
strength and reliability of our products, and this 
is why security is at the heart of everything we do. 
Scrigno’s security doors are designed to withstand 
any type of break-in attempt, from the most 
common to the most sophisticated, ensuring the 
inviolability of the living environments.
Because nothing offers more peace of mind than 
the knowledge that your house and loved ones are 
safe and secure.

Protection from all break-in 
attempts.
Withstands the most advanced break-in and burglary 
methods, guaranteeing the highest possible protection.

Cutting-edge technologies
and materials.
Guarantees reliable protection at all times thanks
to the use of the most advanced technologies and 
the toughest materials.

Everyday peace of mind.
Lets you keep your peace of mind, whether you are 
at home or away.

ANTIEFFRAZIONE

Sicurezza garantita.

La serenità dei nostri clienti dipende dalla 
resistenza e dall’affidabilità dei nostri prodotti,
ed è per questo che la sicurezza è al centro di tutto 
ciò che facciamo.
Le porte blindate Scrigno sono progettate per 
resistere a ogni tipo di effrazione, dalle più 
comuni alle più sofisticate, a garanzia a tutela 
dell’inviolabilità degli ambienti abitativi.
Perché nulla offre maggiore serenità della 
consapevolezza di una casa e dei propri cari al sicuro.

Contro ogni tentativo
di effrazione.
Resiste ai metodi più avanzati di scasso e 
intrusione, assicurando la massima protezione.

Tecnologie e materiali 
all’avanguardia.
Garantisce una protezione sempre affidabile 
grazie all’utilizzo delle tecnologie più avanzate
e dei materiali più resistenti.

Tranquillità quotidiana.
Consente di vivere con serenità, sia quando si è
a casa che quando si è fuori.
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DESIGN

We know how important it is for indoor living spaces 
to reflect the style and personality of those who live 
there, and for all components to integrate perfectly 
with the environment. For this reason, Scrigno 
security doors offer a high level of customisation in 
order to create prestigious solutions which do not 
compromise on security.

Customisation options.
A huge range of colours, finishes, materials and 
decorative details to create the perfect security door 
for any and every style.

Coplanar doors.
Coplanar doors, perfectly integrated with
the surrounding architecture, increase
the property’s aesthetic appeal.

Style and strength.
Designed to withstand all break-in attempts, 
they nevertheless retain a refined
and elegant design.

STYLE WITHOUT COMPROMISE.

DESIGN

Sappiamo quanto sia importante che gli spazi 
interni rispecchino lo stile e la personalità di chi li 
vive e che ogni elemento si integri al meglio con 
l’ambiente. Per questo motivo, le porte blindate 
Scrigno offrono un alto grado di personalizzazione, 
per creare soluzioni di prestigio senza 
compromettere la sicurezza.

Opzioni di personalizzazione.
Vasta gamma di colori, finiture, materiali e dettagli 
decorativi, per creare la porta blindata perfetta 
per ogni stile.

Porte complanari.
Porte filo muro, perfettamente integrate con 
l’architettura circostante, aumentano il valore 
estetico della proprietà.

Stile e resistenza.
Progettate per resistere a ogni tipo di effrazione, 
mantengono al contempo un design raffinato
ed elegante.

Stile senza compromessi.
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SMART
TECHNOLOGIES

A SMART AND COMPLETELY INTEGRATED ECOSYSTEM.

Scrigno’s security doors are equipped with smart 
technology which brings security, convenience and 
flexibility to any home.
These digital control systems work in synergy with 
other smart devices, allowing the user to manage 
locking and unlocking from anywhere and at
any time.

Smart lock technology.
Allows you to check the status of the door, and
lock and unlock it remotely using the configured 
digital devices.

Advanced security
functions.
These cutting-edge systems offer access
recording, sending real-time notifications in the 
event of unauthorised access attempts.

Smart home
integration.
Regular software updates ensure that the 
technology keeps pace with the latest
innovations, always offering the maximum
control and security.

TECNOLOGIE 
SMART

Un ecosistema smart
completamente integrato.

Le porte blindate Scrigno sono equipaggiate con 
tecnologie intelligenti che aggiungono sicurezza, 
comodità e flessibilità a ogni abitazione.
Questi sistemi di controllo digitali lavorano in 
sinergia con altri dispositivi smart, permettendo
di gestire l’apertura e la chiusura da qualsiasi 
luogo e in qualsiasi momento.

Tecnologie di apertura smart.
Consentono di controllare lo stato della porta,
di bloccarla e sbloccarla da remoto utilizzando
i dispositivi digitali configurati.

Funzionalità di sicurezza 
avanzate.
Questi sistemi all’avanguardia permettono la 
registrazione degli accessi e l’invio di notifiche in 
tempo reale in caso di tentativo di accesso non 
autorizzato.

Integrazione con l’ecosistema 
smart home.
I frequenti aggiornamenti del software assicurano 
che la tecnologia sia allineata con le ultime 
innovazioni, fornendo sempre il massimo controllo 
e la massima sicurezza.
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SAINT MICHEL

50 dB

0 dB

45 dB

SOUNDPROOFING
Scrigno’s soundproofed security doors offer a range 
of benefits which go beyond security, guaranteeing 
superior comfort, energy savings and privacy,
and increasing the resale value of the home.

Privacy and intimacy.
Guarantees the maximum possible privacy and 
intimacy inside your home.

Reduced noise.
Significantly reduces the entry of outside noise, 
helping create a quieter and more comfortable 
indoor environment.

Increased value.
Helps increase the property value: a quieter house
is more attractive for those looking to purchase.

SOUNDPROOFING LEVEL OF SCRIGNO DOORS

QUIET ENVIRONMENTS.
ISOLAMENTO 

ACUSTICO

La silenziosità
di ogni ambiente.

Le porte blindate insonorizzate Scrigno offrono 
una gamma di benefici che va oltre la sicurezza, 
garantendo un comfort superiore, risparmio 
energetico, privacy e aumentando il valore 
dell’immobile.

Privacy e intimità.
Garantisce massima privacy e intimità all’interno 
della casa.

Riduzione del rumore.
Riduce significativamente il rumore esterno, 
contribuendo a creare un ambiente interno
più silenzioso e confortevole.

Aumento del valore.
Contribuisce all’aumento del valore della 
proprietà: una casa più silenziosa è più attraente 
per chi sta cercando di acquistare.

GRADO DI COPERTURA DI FONOISOLAMENTO DELLE PORTE SCRIGNO
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MAXIMUM SECURITY.

There are situations in which security doors 
must guarantee a high level of security.
Whether it is to comply with local legislation, 
adapt to higher-risk situations, or simply to provide 
greater peace of mind, Scrigno’s security doors 
include models made with specific materials to 
protect residences in particular situations.

Emergency and security.
Doors for higher-risk situations.

Special fire doors.
Designed to limit the spread of smoke and flame, 
they increase safety in critical situations.

Special bullet-proof doors.
Made from special materials, they reduce structural 
damage, guaranteeing greater safety and security 
even in situations with greater exposure.

SPECIAL DOORS
PORTE SPECIALI

Massima sicurezza.

Ci sono situazioni in cui le porte blindate devono 
garantire una sicurezza particolare.
Che sia per conformarsi a normative locali, 
adattarsi a contesti più rischiosi, o semplicemente 
per offrire maggiore tranquillità, le porte blindate 
Scrigno includono modelli realizzati con materiali 
appositi per proteggere i contesti abitativi in 
situazioni peculiari.

Emergenza e sicurezza.
Porte indispensabili in situazioni a più alto rischio.

Porte speciali tagliafuoco.
Progettate per limitare la diffusione di fiamme e 
fumo, aumentano la sicurezza in situazioni critiche.

Porte speciali antiproiettile.
Realizzate con materiali speciali, riducono i danni 
strutturali garantendo maggiore sicurezza anche 
nei contesti più esposti.
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SECURITY DOORS

Scrigno’s coplanar doors are elegant and versatile solutions, ideal to customise residential
and commercial environments with refinement and functionality.
The perfect alignment between the panel and frame creates a smooth, continuous 
surface, without protrusions, for impeccable aesthetics with a bold visual identity.
The numerous available finishes satisfy even the most eclectic tastes, creating sleek and 
modern lines which integrate into different architectural styles for a timeless design.

COPLANAR DOORS
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PORTE BLINDATE

Le porte complanari Scrigno sono soluzioni eleganti e versatili, ideali per personalizzare 
ambienti residenziali e spazi commerciali con raffinatezza e funzionalità.
Il perfetto allineamento tra pannello e telaio crea una superficie liscia e continua, 
priva di sporgenze, per un’estetica impeccabile dall’identità visiva decisa. Le molteplici 
finiture disponibili soddisfano anche i gusti più eclettici, disegnando linee essenziali e 
moderne che si integrano nei diversi stili architettonici, per un design senza tempo.

Complanari
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WITH EDGING TRIMS

Praha, thanks to the flushness of the inner 
trim, combines security and design. 
The trim completely covers the door frame, 
allowing maximum freedom in choosing 
different colors for the interior and exterior, 
enabling separate coordination of the interior 
appearance with the building’s style. 
This unique characteristic allows Praha to be a 
furnishing element that harmonizes perfectly 
with other internal doors. Tough, durable, 
and with excellent insulation values, it does 
not require further insulation, providing both 
security and superior thermal insulation.

WITH CONCEALED HINGES. | 120° OPENING.
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CON COPRIFILI

Praha grazie alla complanarità al coprifilo 
interno, unisce sicurezza e design.
Il coprifilo copre totalmente il telaio della 
porta, garantendo un’estetica impeccabile. 
Inoltre, consente di scegliere colori diversi 
per l’interno e l’esterno, permettendo di 
coordinare separatamente l’aspetto interno 
con lo stile dell’edificio.
Questa caratteristica unica rende Praha 
un elemento di arredo che si armonizza 
perfettamente con le altre porte interne. 
Resistente, durevole e con un elevato 
coefficiente termico, non richiede ulteriori 
interventi di isolamento, offrendo così 
sicurezza e ottima coibentazione.

CERNIERE A SCOMPARSA. | APERTURA 120°.

PRAHA
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TO THE FRAME

Elegant and linear, the Bítov coplanar security 
door is perfect for those looking for a solid 
and customisable solution. The lack of edging 
trims highlights the structure and its perfectly 
flush appearance. The textured finish of the 
frame lends this product a genuinely premium 
appearance, offering extensive customisation 
possibilities to meet every customer’s style
and design requirements.
The colour of the steel frame, identical to the 
panels, ensures a homogeneous appearance 
both indoors and out.

WITH CONCEALED HINGES. | 120° OPENING.
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AL TELAIO

Elegante e lineare, la porta blindata 
complanare Bítov è perfetta per chi cerca una 
soluzione solida e personalizzabile. L’assenza 
dei coprifili mette in risalto la struttura e la 
perfetta complanarità. La finitura texture 
del telaio conferisce a questo prodotto 
un’elevata qualità premium, offrendo ampie 
possibilità di personalizzazioni per soddisfare 
le esigenze di stile e di design di ogni cliente. 
Il colore del telaio in acciaio, identico a quello 
dei pannelli, assicura un aspetto omogeneo 
sia internamente sia esternamente.

CERNIERE A SCOMPARSA. | APERTURA 120°.

BÍTOV
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TRADITIONAL DOORS

Scrigno’s traditional doors are accessible and customisable solutions of timeless beauty 
which are able to integrate harmoniously into any furnishing context. The huge range of 
available finishes offers the opportunity to explore new expressive languages and adapt 
to the tastes, style and design requirements of the living spaces.
Each traditional door is the perfect combination of tradition and modernity, 
craftsmanship and high technology, reflected in the attention to details and solidity of 
the finished product.

SECURITY DOORS
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PORTE BLINDATE

Tradizionali

Le porte tradizionali Scrigno sono soluzioni accessibili e personalizzabili, dalla 
bellezza intramontabile, in grado di integrarsi armoniosamente in qualsiasi contesto 
d’arredo. La vasta gamma di finiture disponibili, offre l’opportunità di esplorare 
nuovi linguaggi espressivi, adattandosi al gusto, allo stile e alle esigenze di design 
degli spazi abitativi. Ogni porta tradizionale è il connubio perfetto tra tradizione e 
modernità, artigianalità e avanguardia, che si riflettono nella cura dei dettagli e nella 
solidità del prodotto finale.
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WITH CONCEALED HINGES

Verrès4 Pro is the security door which 
combines robustness and elegance, designed 
to guarantee the comfort and security of 
prestigious residences, particularly detached 
dwellings in isolated locations. Verrès4 Pro 
stands apart with its sophisticated design, 
featuring concealed hinges and the possibility 
to incorporate an electronic lock. Functional 
and reliable, it is available in refined white, 
black and brown colour choices, and adapts 
perfectly to any environment, guaranteeing 
a superior level of protection without 
compromising on the style of the home.

 WITH CONCEALED HINGES. | 100° OPENING.
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CON CERNIERA A SCOMPARSA

Verrès4 Pro è la porta blindata che unisce
robustezza ed eleganza, pensata per 
garantire la sicurezza e il comfort abitativo 
di dimore di prestigio, quali ville e villette, 
anche in contesti isolati.
Verrès4 Pro si distingue per il suo design 
sofisticato, caratterizzato dalle cerniere
a scomparsa e dalla possibilità di integrare
la serratura elettronica. Funzionale 
e affidabile è disponibile nei raffinati 
colori bianco, nero e marrone, e si adatta 
perfettamente a qualsiasi ambiente, 
garantendo un livello di protezione superiore 
senza compromettere lo stile dell’abitazione.

CERNIERE A SCOMPARSA. | APERTURA 100°.

VERRÈS4 
PRO
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Marostica Pro represents the cutting edge in 
terms of security and technology applied to 
security doors. Equipped with a motorised 
electronic lock, it offers secure and versatile 
access via transponder, numeric keypad, 
smartphone or mechanical key.
Thanks to its innovative technology, Marostica 
Pro always remains in the secure position, 
guaranteeing maximum protection at all times. 
With concealed hinges and a huge range of 
available finishes, it adapts to any and every 
style and security requirement.

WITH CONCEALED HINGES

WITH CONCEALED HINGES. | 100° OPENING.
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CON CERNIERA A SCOMPARSA

Marostica Pro rappresenta l’avanguardia 
della sicurezza e della tecnologia applicata 
alle porte blindate. Dotata di una serratura 
elettronica motorizzata, offre un accesso 
sicuro e versatile tramite trasponder, tastiera 
numerica, smartphone o chiave meccanica. 
Grazie alla sua innovativa tecnologia, 
Marostica Pro rimane costantemente in 
posizione di sicurezza, garantendo sempre
la massima protezione.
Con cerniere a scomparsa e una vasta 
gamma di finiture disponibili, si adatta a ogni 
esigenza di stile e sicurezza.

MAROSTICA 
PRO

CERNIERE A SCOMPARSA. | APERTURA 100°.
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Designed to guarantee protection and 
functionality, Sforzesco Pro is a practical and 
tough security door.
Its improved insulation levels make it the ideal 
choice to eliminate heat loss in winter and 
mitigate summer heat gain, ensuring optimum 
residential comfort.
Fitted with concealed hinges, Sforzesco Pro
stands apart for its refined and elegant 
design, while the ability to install a motorised 
electronic lock as an accessory makes it 
functional and versatile.

WITH CONCEALED HINGES

WITH CONCEALED HINGES. | 100° OPENING.
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CON CERNIERA A SCOMPARSA

Progettata per garantire protezione e
funzionalità, Sforzesco Pro è una porta
blindata pratica e resistente.
La sua potenziata capacità di isolamento 
termico la rende la scelta ideale per eliminare
dispersioni di calore nei mesi più freddi
e mitigare il surriscaldamento estivo,
assicurando un comfort abitativo ottimale.
Dotata di cerniere a scomparsa, Sforzesco Pro
si distingue per il design raffinato ed elegante, 
mentre l’accessoriabilità con serratura 
elettronica motorizzata la rende funzionale
e versatile.

SFORZESCO 
PRO

CERNIERE A SCOMPARSA. | APERTURA 100°.
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Solid and functional, Svevo Pro is Scrigno’s 
iconic security door.
The concealed hinges lend the door a refined 
elegance and impeccably linear appearance. 
The wide range of available accessories 
includes the possibility to install an electronic 
lock, allowing it to be opened by key, card or 
keypad. With a wide variety of finishes and 
the ability to fully customise it, the Svevo Pro 
traditional security door adapts perfectly
to the needs and style of every home.

WITH CONCEALED HINGES

WITH CONCEALED HINGES. | 100° OPENING.
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Solida e funzionale, Svevo Pro è la porta 
blindata iconica di Scrigno.
Le cerniere a scomparsa, conferiscono alla
porta un’eleganza raffinata e una linearità
impeccabile. La sua elevata accessoriabilità
consente l’installazione della serratura
elettronica, permettendo un’apertura tramite
chiavi, tastierino e card. Con un’ampia varietà
di finiture e la possibilità di personalizzazione
completa, la porta blindata tradizionale
Svevo Pro si adatta perfettamente allo stile
e alle esigenze di ogni casa.

CON CERNIERA A SCOMPARSA

SVEVO PRO

CERNIERE A SCOMPARSA. | APERTURA 100°.
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WITH VISIBLE HINGES

Verrès4 is the functional and reliable security 
door which offers security and comfort 
without sacrificing on style; it is ideal for luxury 
residences, even detached homes in isolated 
areas. Thanks to its sophisticated design and 
the possibility to install an electronic lock, 
Verrès4 is a versatile and secure solution for 
any environment.
Its robust structure with visible hinges 
guarantees a high level of protection, while 
its refined design emphasises the residence’s 
aesthetics.

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.
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CON CERNIERA A VISTA

Verrès4 è la porta blindata funzionale e 
affidabile, che offre sicurezza e comfort 
senza sacrificare lo stile, ideale per residenze 
di lusso, comprese ville e villette, anche se 
situate in zone isolate. Grazie al suo design 
sofisticato e alla possibilità di integrare una 
serratura elettronica, Verrès4 è una soluzione 
versatile e sicura per qualsiasi ambiente.
La struttura robusta con cerniere a vista 
garantisce un alto livello di protezione, 
mentre il design raffinato esalta l’estetica 
dell’abitazione.

VERRÈS4

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.
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The Marostica traditional security door stands 
out for its innovative motorised electronic lock 
which offers secure and versatile access via 
transponder, numeric keypad, smartphone 
or mechanical key. Thanks to its advanced 
technology and security, Marostica always 
remains in the secure position, guaranteeing 
maximum protection at all times.
With visible hinges and a huge range of 
available finishes, it adapts perfectly to any
and every style and security requirement.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.
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CON CERNIERA A VISTA

La porta blindata tradizionale Marostica 
si distingue per l’innovativa serratura 
elettronica motorizzata che garantisce un 
accesso sicuro e versatile tramite trasponder, 
tastiera numerica, smartphone o chiave 
meccanica.
Grazie a tecnologia e sicurezza avanzate, 
Marostica rimane costantemente in posizione 
di sicurezza, offrendo la massima protezione. 
Con cerniere a vista e una vasta gamma di 
finiture disponibili, si adatta perfettamente
a ogni esigenza di stile e sicurezza.

MAROSTICA

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

46

47



36 - 45 dB

1,5 - 1,0 W/m2K

3

TR
AD

IT
IO

N
AL

 D
O

O
RS

Saint Michel, the soundproofed security door, 
guarantees certified security and acoustic 
comfort. This technologically advanced 
solution is equipped with tubular hinges and 
sound absorbing panels inside the door leaf 
and frame to help filter out external noise 
and guarantee excellent soundproofing 
performance. Customisable and certified 
burglarproof in accordance with European 
legislation, it is the ideal choice for those 
looking for maximum peace of mind and 
acoustic comfort.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.
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CON CERNIERA A VISTA

Saint Michel, la porta blindata 
fonoassorbente, garantisce sicurezza e 
comfort acustico certificato. Questa soluzione 
tecnologicamente avanzata è dotata di 
cerniere tubolari e pannelli fonoassorbenti 
interni all’anta e al controtelaio in grado di 
proteggere dai rumori esterni e assicurare 
un’eccellente prestazione di fonoisolamento. 
Personalizzabile e certificata antieffrazione 
secondo le normative europee, è la scelta 
ideale per chi cerca la massima tranquillità
e comfort acustico.

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

SAINT MICHEL

48

49



40 dB

1,3 - 0,9 W/m2K

3

TR
AD

IT
IO

N
AL

 D
O

O
RS

With discreet hinges perfectly integrated 
within the context, Sforzesco stands out with 
its refined, elegant design, also offering the 
possibility to add a motorised electronic lock 
which increases its functionality and flexibility. 
Thanks to its excellent insulation levels, it is the 
perfect option for keeping warmth in during 
the winter and preventing overheating in the 
summer, ensuring a comfortable domestic 
environment at all times. Sforzesco is a security 
door designed to offer security and practicality, 
and built to last.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.
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CON CERNIERA A VISTA

Con cerniere perfettamente integrate nel 
contesto e discrete, Sforzesco si fa notare per 
il suo design elegante e raffinato, offrendo 
anche la possibilità di aggiungere una 
serratura elettronica motorizzata, che ne 
aumenta la funzionalità e la flessibilità.
Grazie alla sua eccellente capacità di 
isolamento termico, è l’opzione perfetta 
per mantenere il calore all’interno durante 
l’inverno e prevenire il surriscaldamento 
nei mesi estivi, assicurando un ambiente 
domestico confortevole. Sforzesco è una 
porta blindata progettata per offrire sicurezza 
e praticità, costruita per durare nel tempo. 

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

SFORZESCO
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Its visible hinges give the Svevo traditional 
security door a refined look and perfect 
definition, while the wide choice of finishes and 
customisation possibilities harmonise its style 
in accordance with the needs of any residence. 
Thanks to its versatility, Svevo can be equipped 
with an electronic lock which allows it to be 
opened via key, keypad or card. Svevo is 
Scrigno’s iconic security door, designed to be 
tough, functional and within reach of all.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.
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CON CERNIERA A VISTA

Le cerniere a vista conferiscono alla 
porta blindata tradizionale Svevo un look 
raffinato e una definizione perfetta, mentre 
l’ampia scelta di finiture e le possibilità di 
personalizzazione ne armonizzano lo stile 
adattandolo alle necessità di qualsiasi casa. 
Grazie alla sua versatilità, Svevo può essere 
dotata di una serratura elettronica che 
permette l’apertura tramite chiavi, tastierino 
o card. Svevo è la porta blindata iconica di 
Scrigno, progettata per essere resistente, 
funzionale e alla portata di tutti.

SVEVO

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.
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Miramare is Scrigno’s glazed security door 
which delicately illuminates the interior of the 
residence, creating a light and harmonious 
atmosphere. The burglarproof glass insert 
diffuses light evenly, making it the perfect 
solution for both detached and attached 
homes with poorly lit entranceways.
The customisation of the internal and 
external finishes allows it to be adapted to 
any architectural style. The solid, certified 
structure guarantees incomparable strength 
and toughness.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.

TR
A

D
IZ

IO
N

A
LI

CON CERNIERA A VISTA

Miramare è la porta blindata finestrata 
Scrigno che illumina gli interni con delicatezza, 
creando un’atmosfera leggera e armoniosa. 
L’inserto in vetro antisfondamento diffonde 
la luce in modo uniforme, rendendola una 
soluzione perfetta per case indipendenti e 
villette a schiera con ingressi poco illuminati. 
La personalizzazione delle finiture interne
ed esterne permette di adattarla a qualsiasi 
stile architettonico.
La struttura solida e certificata garantisce 
una resistenza impareggiabile.

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

MIRAMARE
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Thanks to its large openings, the two-leaf 
Gradara security door is ideal for entrances 
of exceptional visual impact. Customisation 
with burglarproof glass inserts increases light 
levels, making the entranceway and interior 
more comfortable and welcoming, without 
compromising on security. It is also available 
in asymmetric version, with one main leaf 
and one semi-fixed leaf, for a distinctive and 
flexible style. With Gradara, the security of a 
bright, spacious entranceway combines with 
timeless design.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.
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CON CERNIERA A VISTA

Grazie ai suoi ampi vani, la porta blindata 
a due ante Gradara è ideale per ingressi di 
grande impatto visivo.
La personalizzazione con inserti in vetro 
antisfondamento dona luminosità, rendendo 
l’ingresso e gli spazi interni più confortevoli 
e accoglienti, senza compromettere la 
sicurezza. È disponibile anche nella versione 
asimmetrica, con un’anta principale e una 
semifissa, per uno stile distintivo e flessibile. 
Con Gradara, la sicurezza di un accesso 
spazioso e luminoso si unisce a un design 
senza tempo.

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

GRADARA
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Chinon is the specific solution for residential 
spaces and contexts requiring an outward-
opening door. Equipped with a certified 
pull-opening system, this Scrigno security 
door offers functionality and helps optimise 
the space. Thanks to the different internal and 
external finishes available, such as laminated, 
veneered and aluminium panels, Chinon 
adapts to numerous design solutions.
Its versatility also extends to the choice of 
security locks, with the ability to install an
anti-panic bar on the inside.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.
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CON CERNIERA A VISTA

Chinon è la soluzione specifica per spazi
e contesti abitativi che richiedono 
un’apertura verso l’esterno.
Dotata di un sistema certificato a tirare, 
questa porta blindata Scrigno offre 
funzionalità e razionalizzazione dello spazio. 
Grazie alle diverse finiture interne ed esterne, 
come pannelli laminati, impiallacciati e
in alluminio, Chinon si adatta a molteplici 
soluzioni di design.
La sua versatilità si estende anche alla scelta 
delle serrature di sicurezza, con la possibilità 
di applicare l’antipanico sul lato interno.

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

CHINON
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2,1 - 1,8 W/m2K

-

TR
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IT
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 D
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Olvera is the arched security door which lends 
elegance and personality to any entrance.
Designed to adapt to openings with 
semicircular arches, Olvera is customisable 
with dedicated finishes and integrates 
harmoniously with any kind of lock.
Olvera is a timeless classic renewed for an 
even more contemporary appeal.
Marrying perfectly with traditional furnishings 
or providing a contrasting effect with a more 
modern and minimalist design, it is the ideal 
solution for enhancing a residence while
at the same time providing the highest level
of privacy.

WITH VISIBLE HINGES

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.

TR
A

D
IZ

IO
N

A
LI

CON CERNIERA A VISTA

Olvera è la porta blindata ad arco che dona 
eleganza e personalità ad ogni ingresso. 
Progettata per adattarsi ai varchi ad arco 
a tutto sesto, Olvera è personalizzabile 
con linee di finiture dedicate e si integra 
armoniosamente con qualsiasi tipo di 
serramento.
Olvera è un classico intramontabile che 
si rinnova per un appeal ancora più 
contemporaneo. Sposandosi perfettamente 
con arredi tradizionali o creando contrasti 
d’effetto con un design più moderno 
e minimalista è una soluzione ideale 
per arricchire gli ambienti e garantire 
contemporaneamente la massima privacy.

OLVERA

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.
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TECHNICAL DOORS

Special security doors are solutions designed to provide the maximum security 
and protection in specific situations. Whether this involves emergency situations, 
the need for advanced security, to protect lives or to preserve the security of a 
location, our special security doors guarantee durable protection and reliability, 
while adapting to style and design requirements.

SECURITY DOORS

SP
EC

IA
LI

PORTE BLINDATE

Le porte blindate speciali sono soluzioni progettate per garantire la massima 
sicurezza e protezione in condizioni particolari. Sia che si tratti di situazioni 
di emergenza, di necessità di sicurezza avanzata, di proteggere la vita umana 
o di preservare la sicurezza di un ambiente, le nostre porte blindate speciali 
garantiscono affidabilità e protezione durevoli, mentre si adattano alle 
esigenze di stile e di design.

Speciali



EI 45 spingere push
EI 60 tirare pull

1,6 - 1,4 W/m2K

3
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FIRE

Bítov Fire combines the elegance and linearity 
of a flush security door with the safety of a fire 
door. The lack of edging trims highlights the 
structure and its perfectly flush appearance, 
while the textured finish of the frame lends 
this product a genuinely premium appearance, 
offering extensive customisation possibilities 
to meet every customer’s style and design 
requirements. A certified fire door complete 
with fire-proof materials and intumescent 
seals, it offers 30 or 45-60 minute resistance
to fire.

WITH CONCEALED HINGES. | 120° OPENING.

SP
EC

IA
LI

Bítov Fire unisce l’eleganza e la linearità
della porta blindata complanare con la 
sicurezza delle porte tagliafuoco.
L’assenza dei coprifili mette in risalto
la struttura e la perfetta complanarità, 
mentre la finitura texture del telaio conferisce 
al prodotto un’elevata qualità premium,
con ampie possibilità di personalizzazione 
per soddisfare le esigenze di stile e design 
di ogni cliente. Certificata come porta 
tagliafuoco e completa di materiali ignifughi 
e guarnizioni autoespandenti, offre una 
resistenza al fuoco fino a 30 o 45-60 minuti.

TAGLIAFUOCO

CERNIERE A SCOMPARSA. | APERTURA 120°.

BÍTOV
FIRE
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REI 30
REI 90

2,4 - 2,2 W/m2K
1,8 - 1,7 W/m2K

3

TE
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The REI-certified Fire 30 and Fire 90 doors offer 
30 and 90 minutes’ fire resistance, respectively, 
guaranteeing safety with no compromises. 
Unlike traditional sheet-metal fire doors, Fire 30 
and Fire 90 offer the aesthetic appearance of a 
standard security door, with an external profile 
which conceals the certified frame. The interior 
features fire-proof materials and intumescent 
seals which provide superior protection.
Thanks to the discreet and functional design, 
it fits harmoniously into any architectural 
context, providing a reliable safety solution.

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.

FIRE

SP
EC

IA
LI

Le porte Fire 30 e Fire 90, certificate 
REI, offrono una resistenza al fuoco 
rispettivamente fino a 30 e 90 minuti, 
garantendo sicurezza senza compromessi.
A differenza delle porte tagliafuoco 
tradizionali in lamiera, Fire 30 e Fire 90 
presentano l’estetica di una porta blindata 
standard, con un profilo esterno che 
nasconde il telaio certificato.
All’interno, è completa di materiali ignifughi 
e guarnizioni autoespandenti, che assicurano 
una protezione superiore. Grazie al 
design discreto e funzionale, si integrano 
armoniosamente in qualsiasi contesto 
architettonico, fornendo una soluzione 
affidabile per la sicurezza degli ambienti.

TAGLIAFUOCO

FIRE 30-90

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.
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2,7 - 2,5 W/m2K

-

Antiproiettile
Bullet-proof

TE
CH
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BULLET-PROOF

The AK 47 bullet-proof security door is 
designed to guarantee unparalleled security 
certified to resist rifle fire. Certified to 
resist not only bullets but also Kalashnikov 
(assault-rifle) fire, this solution, a traditional 
swing door with mandatory door sill, offers 
unparalleled protection to persons, goods 
and environments in contexts exposed to a 
higher risk of armed attack, such as barracks, 
institutional buildings or passageways used for 
the transport of valuables.

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.

SP
EC

IA
LI

BALISTICHE

La porta blindata balistica AK 47 è 
progettata per garantire una sicurezza 
ineguagliabile e certificata contro armi da 
fuoco pesanti. Dotata infatti di certificazione 
anti kalashnikov e anti proiettile, questa 
soluzione, tradizionale a battente con 
soglia obbligatoria, offre una protezione 
ineguagliabile a persone, beni e ambienti, 
in contesti esposti a un più alto rischio di 
attacco armato, come caserme, palazzi 
istituzionali o vani di passaggio portavalori.

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

AK47
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2,6 - 2,4 W/m2K

-

Antiproiettile
Bullet-proof

TE
CH

N
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O
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The EX5 bullet-proof security door offers 
reliable protection to meet requirements. 
Made from high-quality galvanised steel, it 
guarantees no-compromise security. Equipped 
with lock with reinforced deadbolts, it 
guarantees improved resistance to impact and 
hazardous situations. The internal insulation 
featuring soundproofing materials helps 
reduce noise and improve soundproofing 
values. Complete with bullet-proof door sill 
and side bolt, this door guarantees comfort 
and security for all environments, whether 
private residences or public spaces, requiring 
extra security.

BULLET-PROOF

WITH VISIBLE HINGES. | 180° OPENING.

SP
EC

IA
LI

La porta blindata antiproiettile EX5 offre
una protezione affidabile e adeguata
alle circostanze. Realizzata in acciaio zincato 
di alta qualità, garantisce sicurezza senza 
compromessi. Dotata di serratura con 
chiavistelli rinforzati, assicura una resistenza 
superiore agli impatti e alle situazioni di 
pericolo. La coibentazione interna con 
materiali fonoassorbenti contribuisce a 
ridurre la rumorosità e migliorare l’isolamento 
acustico. Completa di soglia anti-proiettile e 
deviatore laterale, la porta garantisce comfort 
e sicurezza in ogni ambiente, che si tratti di 
case private o di spazi pubblici con requisiti di 
sicurezza elevati.

BALISTICHE

CERNIERE A VISTA. | APERTURA 180°.

EX5
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* In the case of custom glass inserts, the indicated performance data may change or become invalid.
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PORTE COMPLANARI PORTE TRADIZIONALI PORTE SPECIALI * In caso di inserti in vetro a richiesta i dati di prestazione indicati potrebbero subire delle modifiche o decadere.

PRAHA 3 41 Min. 1,2
Max. 1,0

Min. 1 
Max. 4 C5

BÍTOV 3 41 Min. 1,3
Max. 1,1

Min. 1 
Max. 4 C5

VERRÈS4 PRO 4 41 Min. 1,4
Max. 1,1

Min. 1 
Max. 4 C5

MAROSTICA PRO 3 40 Min. 1,3
Max. 0,9

Min. 1 
Max. 4 C5

SFORZESCO PRO 3 40 Min. 1,3
Max. 0,9

Min. 1 
Max. 4 C5

SVEVO PRO 3 Min. 36
Max. 40

Min. 1,6
Max. 1,0

Min. 1 
Max. 4 C5

VERRÈS4 4 41 Min. 1,4
Max. 1,1

Min. 1 
Max. 4 C5

MAROSTICA 3 40 Min. 1,3
Max. 0,9

Min. 1 
Max. 4 C5

SAINT MICHEL 3 Min. 36
Max. 45

Min. 1,5 
Max. 1,0

Min. 1 
Max. 4 C5

SFORZESCO 3 40 Min. 1,3 
Max. 0,9

Min. 1 
Max. 4 C5

SVEVO 3 Min. 36
Max. 40

Min. 1,6 
Max. 1,0

Min. 1 
Max. 4 C5

MIRAMARE 3 28 Min. 1,9 
Max. 1,7

Min. 1 
Max. 4 -

GRADARA 3 28 Min. 1,6 
Max. 1,2 1 -

CHINON 3 28 Min. 1,3 
Max. 0,9 Min. 1 -

OLVERA - - Min. 2,1 
Max. 1,8 1 C5

BÍTOV FIRE 3 - Min. 1,6 
Max. 1,4 1 -

FIRE 30 3 28 Min. 2,4
Max. 2,2 - -

FIRE 90 3 28 Min. 1,8 
Max. 1,7 - -

AK47 - 28 Min. 2,7 
Max. 2,5 - -

EX5 - 28 Min. 2,6 
Max. 2,4 - -

Max. 7A - -
A richiesta

On demand 
P5A*

A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

Scomparsa 
Concealed 120°

Max. 7A - -
A richiesta 

On demand 
P5A*

A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

Scomparsa 
Concealed 120°

Max. 7A - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

Scomparsa 
Concealed 100°

Max. 7A - - - Di serie
As standard

CM
motorizzata 
motorized

Scomparsa 
Concealed 100°

Max. 7A - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

Scomparsa 
Concealed 100°

Max. 7A - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

Scomparsa 
Concealed 100°

Max. 7A - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

Max. 7A - -
A richiesta

On demand 
P5A*

Di serie
As standard

CM
motorizzata 
motorized

A vista
Visible 180°

Max. 7A - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

Max. 7A - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

Max. 7A - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

Max. 7A - - P5A A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

- - -
A richiesta

On demand 
P5A*

A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

- - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

- - - - A richiesta
On demand

C / CC-D
CE

A vista
Visible 180°

- - EI 45 sping. push
EI 60 tir. pull - - C Scomparsa 

Concealed 120°

- - REI 30 - - C A vista
Visible 180°

- - REI 90 - - C A vista
Visible 180°

- Anti
kalashnikov - - - DMR A vista

Visible 180°

- FB4 - - - C A vista
Visible 180°
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DOORS/PANELS 
COMPATIBILITY

COPLANAR DOORS TRADITIONAL DOORS TECHNICAL DOORS
COMPATIBILITÀ 
PORTE/PANNELLI

PORTE COMPLANARI PORTE TRADIZIONALI PORTE SPECIALI

PRAHA ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

BÍTOV ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

VERRÈS4 PRO ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

MAROSTICA PRO ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

SFORZESCO PRO ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

SVEVO PRO ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

VERRÈS4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

MAROSTICA ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

SAINT MICHEL ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

SFORZESCO ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

SVEVO ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

MIRAMARE ✓ - - - ✓ - - - - - -

GRADARA ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

CHINON ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

OLVERA ✓ ✓ - - - - - - - - -

BÍTOV FIRE ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

FIRE 30 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

FIRE 90 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

AK47 - - - - - - - ESTER.
EXT. - - -

EX5 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Ro
ck

M
ar

in
a

M
ar

in
a 

Co
lo

r 

Ea
sy

 M
ar

in
a

Ea
sy

 C
ol

or

Po
st

 M
od

er
n

Ba
se

Ba
se

 S
in

t

In
Fl

at
In

Fl
at

 C
ol

or

Br
ic

co
le

M
et

al
lu

m
M

et
al

lu
m

 C
ol

or

A
et

er
na

Ro
cc

ia
 B

as
e

N
ov

’c
ol

or

Vi
tr

um
Vi

tr
um

 c
ol

or

Re
ge

nt
Re

ge
nt

 C
ol

or

Cl
im

a

Ro
cc

ia
 T

on
do

In
ci

si
In

ci
si

 c
ol

or

N
ov

’a
nt

a

ESTER.
EXT.

INTER.
INT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT. - ESTER.

EXT. - ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

INTER.
INT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT.

ESTER.
EXT. - ESTER.

EXT. - ESTER.
EXT.

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ - - - -

✓ - ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ - ✓ - ✓

✓ - ✓ ✓ ✓ - ✓ ✓ - - - ✓ - ✓

- - - - - - - ✓ - - ✓ - ✓ -

- INTER.
INT.

ESTER.
EXT. - ESTER.

EXT. - - ESTER.
EXT. - - - ESTER.

EXT. - ESTER.
EXT.

- - ✓ - ✓ - - ✓ - - - ✓ - ✓

- - ✓ - ✓ - - ✓ - - - ✓ - ✓

- - - - - - - - - - - - - -

- ✓ ✓ - ✓ - - ✓ - - - ✓ - ✓
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PANELS, FINISHES
AND HANDLES

PANNELLI, FINITURE
E MANIGLIE



A B C1 2

PA
N

EL
S,

 F
IN

IS
H

ES
 A

N
D

 H
AN

D
LE

S

COVERING PANELS

Indoor installation allowed (entrance halls, landings...).

INDOOR
INSTALLATION

Wood veneering or lacquered MDF.

MATT LACQUER
RAL 9016

ITALIAN
WALNUT

CHERRYBLEACHED OAK
HORIZONTAL VEINS

NATURAL
OAK

HONEY-SHADE
OAK

WENGHÈ
HORIZONTAL VEINS

DARK
MAHOGANY

MILD
MAHOGANY

DARK
TANGANIKA

MILD
TANGANIKA

LIGHT
TANGANIKA

RAL
OPTIONAL

MATT LACQUER
RAL 9010

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

È consentita l’installazione in ombra (atri, pianerottoli...).

PANNELLI DI RIVESTIMENTO INSTALLAZIONE
INTERNA

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

TANGANICA
CHIARO

TANGANICA
MEDIO

TANGANICA
SCURO

MOGANO
MEDIO

MOGANO
SCURO

WENGHÉ VENATURE 
ORIZZONTALE

ROVERE
MIELE

ROVERE
NATURALE

ROVERE SBIANCATO
VENATURE ORIZZONTALE

CILIEGIO NOCE
NAZIONALE

LACCATO OPACO
RAL 9016

Impiallacciati o MDF laccato.

BASE
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A B C

PA
N

EL
S,

 F
IN

IS
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ES
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N
D
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D
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S

COVERING PANELS

Indoor installation allowed (entrance halls, landings...).

INDOOR
INSTALLATION

Laminated, laminated with metal inserts.

WHITE
RAL 9016

WENGE SHADE OAK 
HORIZONTAL VEINS

CHERRY BLEACHED OAK
HORIZONTAL VEINS

NATURAL
OAK

LIGHT
WALNUT

DARK
MAHOGANY

MILD
MAHOGANY

DARK
TANGANIKA

MILD
TANGANIKA

LIGHT
TANGANIKA

ITALIAN
WALNUT

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

È consentita l’installazione in ombra (atri, pianerottoli...).

PANNELLI DI RIVESTIMENTO INSTALLAZIONE
INTERNA

TANGANICA
CHIARO

TANGANICA
MEDIO

TANGANICA
SCURO

MOGANO
MEDIO

MOGANO
SCURO

NOCE NAZIONALE 
BIONDO

CILIEGIO ROVERE WENGHÈ
VENATURE ORIZZONTALI

BIANCO
RAL 9016

Laminati, laminati con inserti metallici.

ROVERE
NATURALE

ROVERE SBIANCATO
VENATURE ORIZZONTALE

NOCE
NAZIONALE

BASE SINT 6
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COVERING PANELS

Indoor installation allowed (entrance halls, landings...).

INDOOR
INSTALLATION

Decorative laminate.
WHITE
RAL 9016

ANTHRACITE
OAK

WALNUT

Aged oak veneering.

GRAY
ROSEWOOD

WHITE
ROSEWOOD

VEINED
WHITE

BRICCOLE

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

È consentita l’installazione in ombra (atri, pianerottoli...).

PANNELLI DI RIVESTIMENTO INSTALLAZIONE
INTERNA

Laminati decorativi.

VENATO
BIANCO

PALISSANDRO
BIANCO

PALISSANDRO
GRIGIO

NOCE ROVERE
ANTRACITE

BRICCOLE
Impiallacciatura in legno di quercia invecchiato.

BIANCO
RAL 9016

BRICCOLE

COMFORT
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Marine plywood.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 9010

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

Water resistant MDF.

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in compensato marino.

Pannelli in MDF idrofugo.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 9010

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

MARINA

MARINA COLOR

RAL
A SCELTA

MC00V MO00V MC001 MO001 MCF0V MOF0V

MM00V MA00V MM001 MA001

MMF0V MAF0V
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

External engraved panels.

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli incisi.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

EASY MARINA
PI115 PA115PI114 PA114 PI116 PA116 PI117 PA117

PI118 PA118 PI1902 PA1902 PI1903 PA1903

PI107 PI109 PI113 PI121 PI275 PA121 PA100
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Milled lacquered MDF.

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 9010

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo inciso laccato.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 9010

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

EASY COLOR

RAL
A SCELTA

PI215 PA215PI214 PA214 PI216 PA216 PI217 PA217

PI218 PA218 PI2902 PA2902 PI2903 PA2903

PI207 PI209 PI213 PI221 PI275 PA221 PA200
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

WALNUT SHADE
CHERRY

NATURAL
CHERRY

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno a fibre parallele pantografato.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

DOUGLAS
TINTO NOCE

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

CILIEGIO
TINTO NOCE

CILIEGIO
NATURALE

INCISI IC114 IO114 IC115 IO115 IC116 IO116 IC117 IO117 IC118 IO118

ICV00 IOV00 IC121 IO121 IC241 IO241 IC141 IO141 IC902 IO902

IC903 IO903 IC301 IO114 IC302 IO115 IC303 IO116 IC304 IO117

IC305 IO118
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Pantographed lacquered MDF panels.

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 9010

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo inciso laccato.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

INCISI COLOR IM114 IA114 IM115 IA115 IM116 IA116 IM117 IA117 IM118 IA118

IMV00 IAV00 IM121 IA121 IM241 IA241 IM141 IA141 IM902 IA902

IM903 IA903 IM301 IA114 IM302 IA115 IM303 IA116 IM304 IA117

IM305 IA118
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels.

WALNUT SHADE 
OKOUMÈ

MAHOGANY SHADE 
OKOUMÈ

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno a fibre parallele pantografato.

OKOUMÈ TINTO
NOCE MEDIO

OKOUMÈ TINTO
MOGANO MEDIO

ROCCIA BASE
P751 PO751 P752 PO752PV00 PV01P P753 PO753

P755 PO755 P759 PO759 P757 PO757 P760 PO760
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9010

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno a fibre parallele pantografato.

LACCATO OPACO
RAL 9016

PINO
NATURALE

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

DOUGLAS
TINTO NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

WALNUT SHADE
CHERRY

NATURAL
CHERRY

CILIEGIO
TINTO NOCE

CILIEGIO
NATURALE

ROCCIA TONDO TC131 TO131 TC171 TO171 TC760 TO760 TC321 TO321 TC351 TC351

TC361 TO361 TC391 TO391 TC707 TO707 TC70H TO70H TC471 TO471

TC491 TO491 TC501 TO501 TC705 TO705 TC709 TO709
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno a fibre parallele pantografato.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

DOUGLAS
TINTO NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

WALNUT SHADE
CHERRY

NATURAL
CHERRY

CILIEGIO
TINTO NOCE

CILIEGIO
NATURALE

NOV’ANTA

PR502 PR512 PR521 PR531 PRC01 PRO01 PRC06 PRO06 PRC08 PRO08

PRC14 PRO14 PR505 PRO06 PR525 PR541PRC10 PRO10

PRC02 PRO02 PRC03 PRO03 PRC05 PRO05 PRC07 PRO07 PRC09 PRO09
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Waterproof pantographed lacquered MDF panels.

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 9010

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo pantografati laccati.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

NOV’COLOR

PR602 PR612 PR621 PR631 PRM01 PRA01 PRM06 PRA06 PRM08 PRA08

PRM14 PRA14 PR605 PRA06 PR625 PR641PRM10 PRA10

PRM02 PRA02 PRM03 PRA03 PRM05 PRA05 PRM07 PRA07 PRM09 PRA09

100
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

WALNUT SHADE
CHERRY

NATURAL
CHERRY

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno a fibre parallele pantografato.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

DOUGLAS
TINTO NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

CILIEGIO
TINTO NOCE

CILIEGIO
NATURALE

REGENT
P801 P802 P803 P805 P841
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Waterproof pantographed lacquered MDF panels.

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 9010

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo pantografati laccati.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

REGENT COLOR
P821 P822 P823 P825 P851
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COVERING PANELS

Indoor installation allowed (entrance halls, landings...).

INDOOR
INSTALLATION

Routed lacquered waterproof Mdf for mod. PRAHA - BÍTOV - BÍTOV FIRE internal panel.

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 9010

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 1013

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

È consentita l’installazione in ombra (atri, pianerottoli...).

PANNELLI DI RIVESTIMENTO INSTALLAZIONE
INTERNA

Pannelli in MDF idrofugo pantografato laccato per lato interno PRAHA - BÍTOV - BÍTOV FIRE.

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 9010

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 1013

RAL
A SCELTA

FM915 FA915

FMV00 FAV00 FM902 FA902 FM903 FA903 FM908 FA908

FM909 FM910 FA910 FM911 FA911 FM913 FA913FA909

INFLAT COLOR
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COVERING PANELS

Indoor installation allowed (entrance halls, landings...).

INDOOR
INSTALLATION

Routed multilayer wood for mod. PRAHA - BÍTOV - BÍTOV FIRE internal panel.

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

HONEY SHADE
OAK

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

MILD
CHERRY

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

È consentita l’installazione in ombra (atri, pianerottoli...).

PANNELLI DI RIVESTIMENTO INSTALLAZIONE
INTERNA

CILIEGIO
MEDIO

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

ROVERE
MIELE

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

Pannelli in legno a fibre parallele per lato interno PRAHA - BÍTOV - BÍTOV FIRE.
FCV00 FOV00 FC902 FO902 FC903 FO903 FC908 FO908

FC915 FO915

FC909 FC910 FO910 FC911 FO911 FC913 FO913FO909

INFLAT
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COVERING PANELS

Sheltered installation allowed (porches, min. 100 cm awning/marquee).

SHELTERED
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels with steel inserts.

HONEY SHADE
OAK

MILD
WALNUT

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 9010

MATT LACQUER
RAL 9016

Routed lacquered Waterproof MDF with steel inserts.

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
RIPARATA

È consentita l’installazione in posizione riparata (porticati, tettoie, coperture minimo 100 cm).

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

NOCE
MEDIO

ROVERE
MIELE

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

Pannelli in legno a fibre parallele pantografati con inserti in acciaio.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

LACCATO OPACO
RAL 9016

Pannelli in MDF idrofugo pantografati con inserti in acciaio.

RAL
A SCELTA

METALLUM

METALLUM COLOR

MCI01MCL01

MMI01MML01
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Multilayer wood with internal insulation.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9010

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 1013

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno multistrato con coibentazione interna.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

DOUGLAS
TINTO NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9010

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 1013

RAL
A SCELTA

CLIMA

CL114 CLA114 CL115 CLA115 CL116 CLA116 CL117 CLA117

CL902 CLA902 CL903 CLA903

CLV00 CL521 CL775 CL777 CL779

CL118 CLA118
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Waterproof MDF panels with HDF with acrilic film coating.

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo rivestito con pellicola acrilica.

POST MODERN

114

115
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

TOBACCO MONTANA 
OAK F436-2007

NATURAL OAK KNOTS 
F436-3078

MOCCA OAK
F436-2075

MOCCA OAK
F436-2048

KAKI OAK
F436-3077

COLONIAL AOK
GOLDEN OAK F436-2036

EARTH WALNUT
F436-3059

NATURAL SORRENTO 
WALNUT F436-3041

BALSAMIC SORRENTO 
WALNUT F436-3042

BROWN GOLD WALNUT 
F436-2022

FAWN WALNUT
F436-3063

COLONIAL WALNUT
F436-3062

AMARETTO WALNUT
F436-3058

MAHOGANY
F436-2060

MAHOGANY
F436-2002

MACOREE
F436-2001

MOCCA METALLIC
WOOD F436-1011

KOCHEREICHE ARKTIS 
F426-2055

PIEMONTE CHERRY 
F436-2032

AMARETTO CHERRY 
F436-3043

ROSÉ BIRCH
F436-3031

PASTEL GREEN
F436-5020

LEAF GREEN
F436-5014

MATT FIR-GREEN
F436-6021

FIR-GREEN
F436-5021

MARONE BLACK
F436-6010

SILICA
F436-6039

BEIGE
AHP F456-9105

BRIGHT BLUE
F436-5026

STEEL BLUE
F436-5006

RUBY MATT
F436-6013

RUBY
F426-5013

BURGUNDY
F426-5008

AVELLINO RUGGINE 
F438-6084

METBRUSH TITAN
F436-1008

METBRUSH MOCCA 
F436-1009

METBRUSH ALUMINIUM 
F436-1001

METBRUSH PLATINUM 
F436-1004

METBRUSH QUARTZ 
GRAY F436-1005

LIGHT GRAY
F436-5036

MATT ANTHRACITE
GRAY F436-6003

ANTHRACITE GRAY 
F436-5003

SHEFFIELD GRAY
OAK F436-3086

SHEFFIELD LIGHT
OAK F456-3081

SHEFFIELD BROWN
OAK F436-3087

UMBRIAN OAK
F436-2079

EARTH OAK
F436-2035

ALUX ANTHRACITE
GRAY F436-1012

QUARTZ GRAY
F436-6047

SILVER GRAY
F436-5049

ALUX SILVER GRAY
F436-1013

TRAFFIC WHITE
F436-7030

WHITE
F426-1809

Waterproof MDF panels with HDF with acrilic film coating.

PA
N

N
EL
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, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
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LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo rivestito con pellicola acrilica.

ROVERE TERRA
F436-2035

ROVERE UMBRA
F436-2079

SHEFFIELD ROVERE 
BRUNO F436-3087

SHEFFIELD ROVERE 
CHIARO F456-3081

SHEFFIELD ROVERE 
GRIGIO F436-3086

BIANCO
F426-1809

BIANCO TRAFFICO 
F436-7030

GRIGIO ARGENTO
ALUX F436-1013

GRIGIO ARGENTO 
F436-5049

GRIGIO QUARZO
F436-6047

GRIGIO ANTRACITE 
ALUX F436-1012

GRIGIO ANTRACITE 
F436-5003

GRIGIO ANTRACITE 
MATT F436-6003

GRIGIO CHIARO
F436-5036

METBRUSH GRIGIO 
QUARZO F436-1005

METBRUSH PLATINO 
F436-1004

METBRUSH ALLUMINIO 
F436-1001

METBRUSH MOCCA 
F436-1009

METBRUSH TITAN 
F436-1008

RUGGINE AVELLINO 
F438-6084

BORDEAUX
F426-5008

RUBINO
F426-5013

RUBINO MATT
F436-6013

BLU ACCIAIO
F436-5006

BLU BRILLANTE
F436-5026

BEIGE
AHP F456-9105

SILICE
F436-6039

NERO MARRONE
F436-6010

VERDE ABETE
F436-5021

VERDE ABETE MATT 
F436-6021

VERDE FOGLIA
F436-5014

VERDE PASTELLO
F436-5020

BETULLA ROSÉ
F436-3031

CILIEGIO AMARETTO 
F436-3043

CILIEGIO PIEMONTE 
F436-2032

KOCHEREICHE ARKTIS 
F426-2055

LEGNO METALLIZZATO 
MOCCA F436-1011

MACOREE
F436-2001

MOGANO
F436-2002

MOGANO
F436-2060

NOCE AMARETTO
F436-3058

NOCE COLONIALE 
F436-3062

NOCE FULVO
F436-3063

NOCE ORO BRUNO 
F436-2022

NOCE SORRENTO
BALSAMICO F436-3042

NOCE SORRENTO
NATURALE F436-3041

NOCE TERRA
F436-3059

ROVERE COLONIAL
GOLDEN OAK F436-2036

ROVERE KAKI
F436-3077

ROVERE MOCCA
F436-2048

ROVERE MOCCA
F436-2075

ROVERE NATURALE 
NODI F436-3078

ROVERE TABACCO
MONTANA F436-2007

POST MODERN

PV062

PV033

PV00V

PV040

PV125

PV117

PV002

PV137

PV008

PV086

PV014

PV091

PV046

PV098

PV059

PV102
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Waterproof MDF panels with HDF with acrilic film coating.
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo rivestito con pellicola acrilica.

POST MODERN FINESTRATI
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

TOBACCO MONTANA 
OAK F436-2007

NATURAL OAK KNOTS 
F436-3078

MOCCA OAK
F436-2075

MOCCA OAK
F436-2048

KAKI OAK
F436-3077

COLONIAL AOK
GOLDEN OAK F436-2036

EARTH WALNUT
F436-3059

NATURAL SORRENTO 
WALNUT F436-3041

BALSAMIC SORRENTO 
WALNUT F436-3042

BROWN GOLD WALNUT 
F436-2022

FAWN WALNUT
F436-3063

COLONIAL WALNUT
F436-3062

AMARETTO WALNUT
F436-3058

MAHOGANY
F436-2060

MAHOGANY
F436-2002

MACOREE
F436-2001

MOCCA METALLIC
WOOD F436-1011

KOCHEREICHE ARKTIS 
F426-2055

PIEMONTE CHERRY 
F436-2032

AMARETTO CHERRY 
F436-3043

ROSÉ BIRCH
F436-3031

PASTEL GREEN
F436-5020

LEAF GREEN
F436-5014

MATT FIR-GREEN
F436-6021

FIR-GREEN
F436-5021

MARONE BLACK
F436-6010

SILICA
F436-6039

BEIGE
AHP F456-9105

BRIGHT BLUE
F436-5026

STEEL BLUE
F436-5006

RUBY MATT
F436-6013

RUBY
F426-5013

BURGUNDY
F426-5008

AVELLINO RUGGINE 
F438-6084

METBRUSH TITAN
F436-1008

METBRUSH MOCCA 
F436-1009

METBRUSH ALUMINIUM 
F436-1001

METBRUSH PLATINUM 
F436-1004

METBRUSH QUARTZ 
GRAY F436-1005

LIGHT GRAY
F436-5036

MATT ANTHRACITE
GRAY F436-6003

ANTHRACITE GRAY 
F436-5003

SHEFFIELD GRAY
OAK F436-3086

SHEFFIELD LIGHT
OAK F456-3081

SHEFFIELD BROWN
OAK F436-3087

UMBRIAN OAK
F436-2079

EARTH OAK
F436-2035

ALUX ANTHRACITE
GRAY F436-1012

QUARTZ GRAY
F436-6047

SILVER GRAY
F436-5049

ALUX SILVER GRAY
F436-1013

TRAFFIC WHITE
F436-7030

WHITE
F426-1809

Waterproof MDF panels with HDF with acrilic film coating.
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

ROVERE TERRA
F436-2035

ROVERE UMBRA
F436-2079

SHEFFIELD ROVERE 
BRUNO F436-3087

SHEFFIELD ROVERE 
CHIARO F456-3081

SHEFFIELD ROVERE 
GRIGIO F436-3086

BIANCO
F426-1809

BIANCO TRAFFICO 
F436-7030

GRIGIO ARGENTO
ALUX F436-1013

GRIGIO ARGENTO 
F436-5049

GRIGIO QUARZO
F436-6047

GRIGIO ANTRACITE 
ALUX F436-1012

GRIGIO ANTRACITE 
F436-5003

GRIGIO ANTRACITE 
MATT F436-6003

GRIGIO CHIARO
F436-5036

METBRUSH GRIGIO 
QUARZO F436-1005

METBRUSH PLATINO 
F436-1004

METBRUSH ALLUMINIO 
F436-1001

METBRUSH MOCCA 
F436-1009

METBRUSH TITAN 
F436-1008

RUGGINE AVELLINO 
F438-6084

BORDEAUX
F426-5008

RUBINO
F426-5013

RUBINO MATT
F436-6013

BLU ACCIAIO
F436-5006

BLU BRILLANTE
F436-5026

BEIGE
AHP F456-9105

SILICE
F436-6039

NERO MARRONE
F436-6010

VERDE ABETE
F436-5021

VERDE ABETE MATT 
F436-6021

VERDE FOGLIA
F436-5014

VERDE PASTELLO
F436-5020

BETULLA ROSÉ
F436-3031

CILIEGIO AMARETTO 
F436-3043

CILIEGIO PIEMONTE 
F436-2032

KOCHEREICHE ARKTIS 
F426-2055

LEGNO METALLIZZATO 
MOCCA F436-1011

MACOREE
F436-2001

MOGANO
F436-2002

MOGANO
F436-2060

NOCE AMARETTO
F436-3058

NOCE COLONIALE 
F436-3062

NOCE FULVO
F436-3063

NOCE ORO BRUNO 
F436-2022

NOCE SORRENTO
BALSAMICO F436-3042

NOCE SORRENTO
NATURALE F436-3041

NOCE TERRA
F436-3059

ROVERE COLONIAL
GOLDEN OAK F436-2036

ROVERE KAKI
F436-3077

ROVERE MOCCA
F436-2048

ROVERE MOCCA
F436-2075

ROVERE NATURALE 
NODI F436-3078

ROVERE TABACCO
MONTANA F436-2007

Pannelli in MDF idrofugo rivestito con pellicola acrilica.

POST MODERN FINESTRATI

PV582 PV582
1

PV582
2

PV582
3

PV583 PV583
1

PV583
2

PV583
3

PV581 PV581
1

PV581
2

PV581
3

PVF00 PVA00
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Aluminium panels and insulating aluminium panels.
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in alluminio e alluminio coibentato.

AETERNA
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

METALLIC
GREY

BRUSHED BLACK
ANODIZED

DUSTY BROWN
M7200

DUSTY GREEN
M7100

DUSTY GREY
M7000

WENGÈ
UBWE11

MATT WALNUT 41 
UBNC41

MATT WALNUT 43 
UBNC43

MATT CHERRY 42
UBCI42

OLIVER
16

MICACEOUS
IRON

OAK 15
HDQR15

ELM 15
HDOM15

GREEN WOOD 24 
UBVE24

MAHOGANY 32
UBMG32

MATT OAK 41
UBRV41

OAK 15
USRV15

ROSEWOOD 32
UBPA32

RAL
OPTIONAL

Aluminium panels and insulating aluminium panels.
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in alluminio e alluminio coibentato.

GRIGIO POLVERE
M7000

VERDE POLVERE
M7100

MARRONE POLVERE 
M7200

ANODIZZATO NERO 
SPAZZOLATO

GRIGIO
METALLIZZATO

FERRO
MICACEO

OLIVER
16

CILIEGIO OPACO 42 
UBCI42

NOCE OPACO 43 
UBNC43

NOCE OPACO 41 
UBNC41

WENGÈ
UBWE11

ROVERE 15
USRV15

ROVERE OPACO 41 
UBRV41

MOGANO 32
UBMG32

LEGNO VERDE 24 
UBVE24

OLMO 15
HDOM15

QUERCIA 15
HDQR15

PALISSANDRO 32 
UBPA32

RAL
A SCELTA

AETERNA AL7350 ALO1I ALO2I ALO3I ALO4I ALO5I

AL7955
AC7955

AL7780
AC7780

ALL00V
ACL00V

AL000V
AC000V

AL5800
AC5800

AL4400
AC4400

AL7950
AC7950

ALR600
ACR600

AL4000
AC4000

AL3005
AC3005

AL7800
AC7800

AL3150
AC3150

AL5001
AC5001

AL5005
AC5005

AL3010
AC3010

AL3010
AC3010

AL1550
AC1550

AL1550
AC1550

AL3005
AC3005

AL3005
AC3005

AL9550
AC9550

AL000V
AC000V

AL9250
AC9250

AL9700
AC9700
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Aluminium panels on waterproof MDF base.

METALLIC
GREY

BRUSHED BLACK
ANODIZED

DUSTY BROWN
M7200

DUSTY GREEN
M7100

DUSTY GREY
M7000

WENGÈ
UBWE11

MATT WALNUT 41 
UBNC41

MATT WALNUT 43 
UBNC43

MATT CHERRY 4
UBCI42

OLIVER
16

MICACEOUS
IRON

OAK 15
HDQR15

ELM 15
HDOM15

GREEN WOOD 24 
UBVE24

MAHOGANY 32
UBMG32

MATT OAK 41
UBRV41

OAK 15
USRV15

ROSEWOOD 32
UBPA32

RAL
OPTIONAL
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in alluminio.

GRIGIO POLVERE
M7000

VERDE POLVERE
M7100

MARRONE POLVERE 
M7200

ANODIZZATO NERO 
SPAZZOLATO

GRIGIO
METALLIZZATO

FERRO
MICACEO

OLIVER
16

CILIEGIO OPACO 42 
UBCI42

NOCE OPACO 43 
UBNC43

NOCE OPACO 41 
UBNC41

WENGÈ
UBWE11

ROVERE 15
USRV15

ROVERE OPACO 41 
UBRV41

MOGANO 32
UBMG32

LEGNO VERDE 24 
UBVE24

OLMO 15
HDOM15

QUERCIA 15
HDQR15

PALISSANDRO 32 
UBPA32

RAL
A SCELTA

AETERNA FINESTRATI
ALK581 ALK581

1
ALK581
2

ALK581
3

ALK00V ALK00V-3

ALK582 ALK582
1

ALK582
2

ALK582
3

ALK583 ALK583
1

ALK583
2

ALK583
3
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels for Miramare / Praha / Bítov / Marostica / Gradara.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

WALNUT SHADE
CHERRY

NATURAL
CHERRY
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in in legno a fibre parallele pantografati finestrati per Miramare / Praha / Bítov / Marostica / Gradara.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

DOUGLAS
TINTO NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

CILIEGIO
TINTO NOCE

CILIEGIO
NATURALE

VITRUM
VCV00 VC131 VO131 VO131-1 VC351 VO351-1 VC020 VO020VO351 VO020-1

VC585 VC085 VC001 VO001 VC019 VO019VC003 VO003

VC012 VO012
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 9010

Parallel fibre wood pantographed panels for Miramare / Praha / Bítov / Marostica / Gradara.

RAL
OPTIONAL

PA
N

N
EL

LI
, F

IN
IT

U
RE

, M
A

N
IG

LI
E

INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo pantografato finestrato per Miramare / Praha / Bítov / Marostica / Gradara.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

VITRUM COLOR
VMV00 VM131 VA131 VA131-1 VM351 VA351-1 VM020 VA020VA351 VA020-1

VM685 VM085 VM001 VA001 VM019 VA019VM003 VA003

VM012 VA012
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

WALNUT SHADE
CHERRY

NATURAL
CHERRY
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno a fibre parallele pantografati.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

DOUGLAS
TINTO NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

CILIEGIO
TINTO NOCE

CILIEGIO
NATURALE

NOV’ANTA FINESTRATI
PRV00 POV00 PR581 PR581-1 PR581-2 PR581-3

PR582 PR582-1 PR582-2 PR582-3 PR583 PR583-1 PR583-2 PR583-3 PR589 PR589-1 PR589-2 PR589-3

PR584 PR584-1 PR584-2
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Waterproof pantographed lacquered MDF panels.

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 9010

RAL
OPTIONAL
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo pantografato laccato.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

NOV’COLOR FINESTRATI
PMV00 PAV00 PR681 PR681-1 PR681-2 PR681-3

PR682 PR682-1 PR682-2 PR682-3 PR683 PR683-1 PR683-2 PR683-3 PR689 PR689-1 PR689-2 PR689-3

PR684 PR684-1 PR684-2
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Parallel fibre wood pantographed panels.

GREEN
PINE

RED ORANGE
PINE

WALNUT SHADE
PINE

NATURAL
PINE

WALNUT SHADE
DOUGLAS

MILD
MAHOGANY

MILD
TANGANIKA

WALNUT SHADE
OAK

NATURAL
OAK

NATURAL
DOUGLAS

HONEY SHADE
OAK

WALNUT SHADE
CHERRY

NATURAL
CHERRY
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in legno a fibre parallele pantografati.

PINO
NATURALE

PINO
NOCE

PINO ROSSO
ARANCIO

PINO
VERDE

DOUGLAS
TINTO NOCE

TANGANIKA
MEDIO

MOGANO
MEDIO

ROVERE
NATURALE

ROVERE
NOCE

DOUGLAS
NATURALE

ROVERE
MIELE

CILIEGIO
TINTO NOCE

CILIEGIO
NATURALE

NOV’ANTA ARCO
PAV000 PR551 PR551 - V PR552 PR552 - V

PR553 - V PR554 PR555PR553 PR554 - V
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Waterproof pantographed lacquered MDF panels.

MATT LACQUER
RAL 7044

MATT LACQUER
RAL 9016

MATT LACQUER
RAL 1013

MATT LACQUER
RAL 7016

MATT LACQUER
RAL 9010

RAL
OPTIONAL
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in MDF idrofugo pantografato laccato.

LACCATO OPACO
RAL 7044

LACCATO OPACO
RAL 9016

LACCATO OPACO
RAL 1013

LACCATO OPACO
RAL 7016

LACCATO OPACO
RAL 9010

RAL
A SCELTA

NOV’COLOR ARCO
PAMV000 PR651 PR651 - V PR652 PR652 - V

PR653 - V PR654 PR655PR653 PR654 - V
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COVERING PANELS

Sheltered installation allowed (porches, min. 100 cm awning/marquee).

SHELTERED
INSTALLATION

Embossed solid wood.

CHERRY WALNUT OAK MAHOGANY
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INSTALLAZIONE
RIPARATA

È consentita l’installazione in posizione riparata (porticati, tettoie, coperture minimo 100 cm).

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

CILIEGIO NOCE ROVERE MOGANO

ELITE
Pannelli in legno massello.

P359 P361 P362 P363

P351 P355 P352 P356 P353 P356 P354 P357
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COVERING PANELS

Can be installed anywhere, all weather conditions.

ANYWHERE
INSTALLATION

Porcelain stoneware.

TEXTURED
SILVER

TEXTURED
PITCH

IVORY
BLEND

IVORY
OXIDE

BROWN
OXIDE

BLACK
OXIDE
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INSTALLAZIONE
OVUNQUE

È consentita l’installazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo.

PANNELLI DI RIVESTIMENTO

Pannelli in grés porcellanato.

OXIDE
AVORIO

BLEND
AVORIO

FILO
PECE

FILO
ARGENTO

OXIDE
NERO

OXIDE
MORO

ROCK
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HANDLES

SATIN
CHROME

POLISHED
BRASS

SATIN
STAINLESS STEEL

BLACKPOLISHED
CHROME

ALUMINIUM POLISHED 
CHROME FINISH

ALUMINIUM SATIN 
CHROME FINISH

ALUMINIUM BRONZE 
FINISH

ALUMINIUM POLISHED 
BRASS FINISH

ALUMINIUM SILVER 
FINISH

FINISHES 6 - 7 - 8FINISHES 1 - 2 - 3 - 4 - 5

FINISHES 6 - 7FINISHES 1 - 2 - 3 - 4 - 5

FINISHES FINISHES

FINISHES 3 - 10

FINISHES

FINISHES

FINISHESFINISHESFINISHES
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MANIGLIE

CROMO
SATINATO

OTTONE
LUCIDO

ACCIAIO INOX
SATINATO

NERO
OPACO

CROMO
LUCIDO

ALLUMINIO
BRONZO

ALLUMINO CROMO 
SATINATO

ALLUMINIO CROMO 
LUCIDO

ALLUMINIO
ARGENTO

FINITUREFINITURE

FINITUREFINITURE

FINITURE FINITURE

FINITURE

FINITURE

FINITURE

9 - 10
FINITURE FINITURE

6 - 7
FINITURE

ALLUMINIO OTTONE 
LUCIDO

VERONARIGA BATTIPORTA
DOOR 
KNOCKER
TONDO

MANIGLIONE 
HANDLE
YORK

MANIGLIONE 
HANDLE
TONDO

MANIGLIONE 
HANDLE
QUADRO

YORK QUADRAUOVO 33

POMOLO 
KNOB
TONDO

POMOLO 
KNOB
YORK

AUSTIN

COMETA

6

1 2 3 4 5

7 8 9 10

1 - 2 - 3 - 4 - 5 6 - 7

6 - 8

6 - 8

9 - 10
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MECHANICAL AND ELECTRIC LOCKS

EUROPEAN CYLINDER LOCK (C)

•	 Greater security
• Door can be unlocked even when a key
	 is inserted in the other side of the door
• Small, lightweight key
• Anti-drill protection

•	 Suitable for access to residential
	 or commercial structures
	 with high traffic flow 
•	 Opening via external command
•	 Electrical connection

BENEFITS

BENEFITS

DUAL EURO CYLINDER LOCK (CC-D)

LOCKED OPEN

•	 More door locking points:
	 greater security
• Dual function: “Owner” and “Service”
• Management of entry to the residence
• Supplied with 10 keys, 5 per cylinder
• Dual anti-drill protection

BENEFITS

Euro cylinder security locks are also available in electric version, allowing opening via an external command such as 
a switch or entryphone with remote unlocking command. Via an electrical connection, the lock receives a pulse from 
the switch which makes it open. This solution is ideal for entry to the foyer of an apartment block or in situations 
where entry of third parties needs to be controlled easily from the inside, without having to physically go and open 
the door.

OPTIONAL LOCKS (COMFORT LOCK AND EXIT LOCK)

Locks with the Comfort Lock accessory allow opening and relocking to be performed with a simple operation.
The lock retains the same characteristics, however it ensures maximum ease of operation in making the door 
secure. The Exit Lock system can be installed on security door locks to allow opening without the use of keys
or external devices. The lock is quickly opened by lowering the handle.
This solution is allowed on pull-operation doors, and is compatible with anti-panic handle. 
Not available for MAROSTICA, MAROSTICA PRO, EX5, AK47.

Euro cylinder security locks are very common in Italy and offer greater security than older style double-bitted locks. 
When the key is turned, the revolving cam rotates, operating the lock bolt which in turn moves the other components 
of the lock, such as the latch bolt and deadlocks.
The internal mechanism of the cylinders includes pins which must align perfectly with the key for the barrel to be able 
to rotate, thus opening the lock.
The lock is also equipped with anti-drill protection to protect the cylinder from break-in attempts.

CC-D locks feature dual Euro cylinders: a lower one which is subordinate to the main one “A”, and an upper one 
“B” which moves one or more security pins. The mechanism “B” can inhibit operation of the lower cylinder. This 
allows a key for cylinder “A” to be given to third parties, disabling the lower cylinder when necessary using the 
upper cylinder. Both cylinders have specific protection features, increasing security against break-in attempts.

LOCKED OPEN

COMFORT LOCK EXIT LOCK
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SERRATURE MECCANICHE ED ELETTRICHE

SERRATURA DI SICUREZZA A CILINDRO EUROPEO (C)

La serratura di sicurezza a cilindro europeo è molto diffusa in Italia e offre maggiore sicurezza rispetto alle 
vecchie serrature a doppia mappa. Girando la chiave, il barilotto del cilindro ruota, azionando il nottolino 
centrale in acciaio, che a sua volta muove gli altri componenti della serratura, come lo scrocco e i catenacci.
Il meccanismo interno dei cilindri include pistoncini che devono allinearsi perfettamente con la chiave per 
permettere al barilotto di ruotare e, infine, aprire la serratura.
La serratura è inoltre dotata di una protezione con vaschetta anti-trapano per proteggere il cilindro da effrazioni.

•	 Maggiore sicurezza 
•	 Permette l’apertura anche se è inserita
	 una chiave dall’altro lato della porta
•	 Chiave piccola e leggera 
•	 Protezione anti-trapano

•	 Adatto per l’accesso a strutture
	 residenziali o commerciali
	 ad alta densità di traffico. 
•	 Apertura tramite comando esterno
•	 Collegato elettricamente

VANTAGGI

VANTAGGI

SERRATURA CON DOPPIO CILINDRO EUROPEO (CC-D)

La serratura CC-D si compone di un doppio cilindro europeo: uno inferiore, dipendente dal principale 
“A” e uno superiore “B” che movimenta uno o più pistoni di sicurezza. Il meccanismo “B” può bloccare il 
funzionamento del cilindro inferiore. Questo permette di assegnare una chiave del cilindro “A” a terze 
persone, disattivando il cilindro inferiore quando necessario, usando il cilindro superiore. Entrambi i cilindri 
sono accessoriati con specifica protezione aumentando la sicurezza contro i tentativi di scasso.

•	 Maggiori punti di chiusura della porta:
	 più sicurezza
•	 Doppia funzione “Padronale”
	 e “Servizio”
•	 Gestione degli ingressi nell’abitazione
•	 Dotazione di 10 chiavi, 5 per cilindro 
•	 Doppia protezione anti-trapano

VANTAGGI

APERTOCHIUSOCHIUSO

La serratura di sicurezza a cilindro europeo è disponibile anche nella versione elettrica, che consente di azionare 
l’apertura tramite un comando esterno come un interruttore o un citofono. Collegata elettricamente, la serratura 
riceve un impulso dall’interruttore che la fa aprire. Questa soluzione è ideale per l’accesso a un androne 
condominiale o in situazioni in cui l’ingresso di terze persone deve essere controllato facilmente dall’interno, senza 
dover intervenire direttamente sulla porta.

SERRATURE OPTIONAL (COMFORT LOCK E EXIT LOCK)

Le serrature accessoriate con il sistema Comfort lock consentono l’apertura e la richiusura con una semplice 
operazione. La serratura mantiene le medesime caratteristiche, garantendo però la massima facilità di azione 
per la messa in sicurezza della porta.
Il sistema Exit Lock può essere applicato alle serrature delle porte blindate per consentire l’apertura senza 
l’utilizzo di chiavi o dispositivi esterni. La serratura si apre rapidamente con l’abbassamento della maniglia. 
Questa soluzione è consigliata su porte a tirare ed è compatibile con maniglione antipanico.
Non disponibili per MAROSTICA, MAROSTICA PRO, EX5, AK47.

APERTO
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•	 Storage of up to 300 access credentials
• Battery-powered with charge level display
• Indicator lights and warning buzzer
• Daytime keep-open function (office function)
	 without extra battery consumption
• Lockout of Standard users, allowing access
	 only to VIP users
• Stores the 1,000 most recent events

BENEFITS

X1R Smart is a motorised electronic lock specifically developed for use on security doors.
Available in two versions, standard and with Single Action, this solution combines the robustness of a mechanical 
lock with the versatility of electronic control via smartphone, RFID tag or keypad.

•	 Personalised, keyless entry
• Three different methods of use (automatic,
	 semi-automatic, daytime keep-open)
• Quiet operation
• Intelligent automatic locking
• Access logging

BENEFITS

MyEvo is the motorised lock with intelligent locking. Versatile and particularly quiet, it offers the highest level 
of security thanks to three operating modes and customised access which allows for total monitoring and 
management of users. MyEvo can receive opening commands from a keypad, transponder reader, button or 
third-party devices such as biometric security readers. 

•	 Motorised Euro cylinder lock
• Intelligent automatic locking
• Power supply: batteries or dedicated PSU
• Quiet operation
• Remote control

BENEFITS

CISA and NUKI, leaders in mechanical security and smart locks respectively, have come together to create 
DOMO CONNEXA, the innovative solution which turns security doors into smart doors.
Having a smart door means simplified management of the door via smartphone and maximum control over 
door status and access authorisations for third parties, specifying validity time slots. The Smart Door can be 
opened via smartphone, keypad, Bluetooth remote control, or traditional key.
The lock can also be operated remotely via a dedicated device.

MOTORISED ELECTRONIC LOCKS

MOTORISED ELECTRONIC
LOCKS

These electromechanical devices allow the door
to be opened without the need for a traditional key, 
instead using a dedicated electronic device.
All motorised locks can also be opened manually 
using a key.
This ensures safe access remains possible
if the electrical system malfunctions
or the power supply fails.
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X1R Smart è una serratura elettronica motorizzata progettata appositamente per l’applicazione su porte blindate. 
Disponibile in due versioni, standard e con Single Action, questa soluzione combina la solidità di una serratura 
meccanica con la versatilità del controllo elettronico mediante Smartphone, tag RFID o tastiera.

•	 Fino a 300 credenziali di accesso in memoria
•	 Alimentato a batteria con rilevazione stato carica
•	 Segnalazioni luminose ed acustiche
•	 Funzione apertura a giorno (funzione ufficio)
	 senza extra consumo batterie
•	 Blocco degli utenti Standard permettendo
	 l’accesso solo agli utenti VIP
•	 Memorizza gli ultimi 1.000 eventi

VANTAGGI

X1R SMART

MyEvo è la serratura motorizzata con chiusura intelligente. Versatile e silenziosa garantisce massima 
sicurezza grazie a tre modalità di funzionamento e accesso personalizzato che consente un controllo e una 
gestione totale degli utenti. MyEvo può ricevere comandi di apertura tramite tastiera, lettore Transponder, 
pulsante o dispositivi di terze parti come la lettura biometrica. 

•	 Accesso personalizzato e senza chiavi
•	 3 diverse modalità di utilizzo
	 (automatica, semiautomatica, fermo a giorno)
•	 Movimento silenzioso
•	 Chiusura automatica intelligente 
•	 Controllo degli accessi

VANTAGGI

MYEVO

CISA e NUKI, protagonisti rispettivamente della sicurezza meccanica e delle smart lock, si uniscono per 
presentare DOMO CONNEXA l’innovativa soluzione che trasforma la porta blindata in una smart door. 
Avere una smart door significa facile gestione della porta tramite smartphone e massimo controllo dello 
stato della porta e delle autorizzazioni per l’accesso a terzi specificando giorni e fasce orarie di validità. 
Si può scegliere di aprire la Smart door tramite smartphone, Keypad, telecomando Bluetooth, o chiave 
tradizionale. La serratura azionabile anche a distanza tramite apposito dispositivo.

•	 Serratura motorizzata a cilindro europeo
•	 Chiusura automatica intelligente
•	 Alimentazione a batterie o tramite alimentatore
•	 Movimento silenzioso
•	 Controllo da remoto

VANTAGGI

DOMO CONNEXA

SERRATURE ELETTRONICHE MOTORIZZATE

SERRATURE ELETTRONICHE
MOTORIZZATE

Questo dispositivo elettromeccanico permette 
di aprire la porta senza necessità di una chiave 
tradizionale, utilizzando invece un supporto 
elettronico dedicato. Tutte le serrature 
motorizzate offrono la possibilità di essere aperte 
anche manualmente, utilizzando una chiave. 
Questo garantisce un accesso sicuro in caso di 
malfunzionamento del sistema elettrico o di 
interruzione dell’alimentazione.
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FANLIGHT FRAME
SIDELIGHT FRAME

The use of a fanlight or sidelight for security 
doors offers a reliable and secure solution
for the installation of doors in spaces with
non-standard openings.
This type of frame provides precise adaptability 
to the opening dimensions, guaranteeing 
perfect integration of the door within the 
environment and maximum security.

GLASS TRANSOM WINDOW
FOR DOUBLE DOORS

FANLIGHT FOR
DOUBLE DOORSFANLIGHT

GLASS TRANSOM
WINDOW

DOUBLE
SIDELIGHT FRAME

DOUBLE SIDELIGHT 
FRAME WITH

GLASS TRANSOM

SIDELIGHT FRAME
WITH GLASS
TRANSOM

SIDELIGHT
FRAME

TELAIO SOPRALUCE
TELAIO FIANCOLUCE

L’utilizzo di un telaio sopra luce o fianco luce 
per le porte blindate offre una soluzione 
affidabile e sicura per l’installazione di porte 
in spazi con aperture non standard.
Questo tipo di telaio consente un’adattabilità 
precisa alle dimensioni dell’apertura, 
garantendo una perfetta integrazione della 
porta nell’ambiente e massima sicurezza.

TELAIO SOPRALUCE
2 ANTA

TELAIO SOPRALUCE
ARCO 2 ANTA

TELAIO
SOPRALUCE

ARCO 1 ANTA

TELAIO SOPRALUCE
1 ANTA

TELAIO
DOPPIO

FIANCO LUCE

TELAIO DOPPIO 
FIANCO LUCE

CON SOPRALUCE

TELAIO
FIANCO LUCE
E SOPRALUCETELAIO

FIANCO LUCE
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Photographs, diagrams, illustrations and colours are provided solely as an approximate guide.
SCRIGNO SpA declines all and any liability for possible inaccuracies herein,

due to errors of printing or transcription or to any other reason, and reserves the right to make
changes to improve its products without giving prior notice.

The reproduction of this document, even partially, is strictly prohibited by law.

Le fotografie, i disegni, le illustrazioni e i colori hanno valore puramente indicativo.
SCRIGNO S.p.A declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute,

dovute ad errori di stampa, di trascrizione o per qualsiasi altro motivo e si riserva il diritto
di apportare modifiche, atte a migliorare i prodotti, senza preavviso.

La riproduzione anche parziale è severamente vietata a norma di legge.
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